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ҚОРАҚАЛПОҒИСТОН ИНТЕРНЕТ ЖУРНАЛИСТИКАСИДАГИ 

ОММАВИЙ КОММУНИКАТИВЛИК ҲАМДА КОММУНИКАЦИОН 

ЖАРАЁНЛАРДА ХОРИЖИЙ ТИЛЛАРНИНГ АҲАМИЯТИ ВА ЎРНИ 

 
Мақолада Қорақалпоғистон интернет журналистикасидаги оммавий коммуникативлик 

ҳамда коммуникацион жараёнларда чет тилларнинг аҳамияти ҳақида фикр юритилган. Унда 

қорақалпоқча электрон сайтлар фаолияти, ахборотни узатиш тартиби, жанрлар ва оммавий 

коммуникация жараёнида ўзбек, рус ва инглиз тилларининг ўрни аниқ мисоллар ёрдамида таҳлил 

этилган. 

 

В статье идет речь о каракалпакской интернет-журналистике массово- 

коммуникативных и коммуникационных событиях и о значении иностранных языков. В 

ней рассказывается о деятельности сайтов каракалпакской журналистики, о порядке 

распространения информации, в жанрах и массовых коммуникационных событиях 

проанализированный конкретными примерами место узбекского, русского и английского 

языка. 

 

In this article there is a speech about Karakalpak the Internet to journalism mass 

communicative and communication events and about values of foreign languages. In it is told 

about activity the site of the Karakalpak journalism, about an order of distribution of 

information, in genres and mass communication events analyzed by concrete examples a place 

Uzbek, Russian and English. 
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Бугун Қорақалпоғистондаги анъанавий оммавий ахборот воситалари 

онлайн иш фаолиятига ўтмоқда, яъни ўзларининг веб сайтларини яратаётир. 

Бу коммуникация жараёнининг ривожланишига катта таъсир кўрсатади. 
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Чунки, электрон кўринишдаги оммавий ахборот воситасидан нафақат биз, 

балки хорижий давлатлар ҳам фойдаланиш имкониятига эга бўладилар. Шу 

боис барча турдаги газета, телерадиоканаллар интернет журналистикаси 

талабларига жавоб беришга ҳаракат қилмоқда. Бу талаблар қаторида миллий 

ва хорижий тилларда ахборот узатиш алоҳида аҳамият касб этади. Бирор 

босма газетанинг электрон сайти фақат битта тилда бўлса, бу ўша миллатга 

мансуб аудиториянинг ахборотларни истеъмол қилиши учун хизмат қилади. 

Агар хорижий тилларда ҳам ахборот узатилса, бу бошқа миллатга мансуб 

кишиларнинг ҳам ахборот олиш имкониятини кучайтиради.  

“Еркин Қарақалпақстан” ва “Вести Каракалпакстана” газеталарининг 

www.erkinkarakalpak.uz, “Қарақалпақстан жаслары”нинг www.qqjaslari.uz, 

“Jetkinshek” болалар газетасининг www.jetkinshek.uz, “Тўрткулнома”нинг 

www.turtkulnoma.uz ва “Нукус ФМ” радиоканалининг www.karstars.com 

cайти фаолият кўрсатмоқда. Уларда ҳар кунги янгилик ва мақола, 

эшиттиришлар қорақалпоқ, ўзбек, рус тилларида мунтазам жойлаштириб 

борилади. Масалан, “Еркин Қарақалпақстан” газетаси сайтидаги мақолалар, 

асосан, қорақалпоқ ва рус тилларида эълон қилинади. Аудитория сайтдан 

фойдаланаётганда ўзи хоҳлаган тилда ўқиш имкониятига эга бўлади. Агар 

рус тилида мақолани ўқимоқчи бўлса, сайтнинг тепа қисмида жойлашган 

“Тил” буйруғини босиб, тил ўрнатилгандан кейин мақолаларни ўша тилда 

кўздан кечиради. Бу истеъмолчига яхши имконият беради, тил воситасида 

ахборот олиш коммуникациясини амалга оширади.  

Айни пайтда, аксар ОАВлари ўз маҳсулотларини бир нечта хорижий 

тилларда аудиторияга тақдим этишга одатланган. Улар ахборотни тил 

воситасида сотишни йўлга қўйган. Битта тил имкониятларни чеклайди, 

глобал тил мақомини олган рус, инглиз тили ахборотнинг чегарани кесиб 

ўтишига кўмак беради, ахборот бозорида муносиб жой олишини 

таъминлайди. “Нукус ФМ” радиоканали эшиттиришларнинг онлайн 

версиясини қорақалпоқ ва рус тилларида сайтга киритади. “СМС салом”, 

“Биздан савол, сиздан...” дастурлари анъанавий эфирда ҳам шу икки тилда 

жаранглайди. Бу тингловчиларнинг сафини кенгайттиради. Мазкур 

радиоканал сайтидаги аксар эшиттиришлар рус тилида жойлаштирилган. 

“Фикрлар” бўлимидаги сайтнинг мижозлари рус ва қорақалпоқ тилларида 

шарҳлар ёзган. Бундан кўринадики, ОАВда бир нечта чет тилидан 

фойдаланиш самарали. 

2012 йил 12 декабрда Ўзбекистон Республикаси Президенти 

ташшабуси билан “Чет тилларни ўрганиш тизимини янада такомиллаштириш 
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чора-тадбирлари тўғрисида”ги Қарори эълон қилинди4. Қарорда 

Республиканинг барча ҳудудларда чет тили, асосан, инглиз тилини ўрганиш 

умумтаълим мактабларининг биринчи синфидан бошланиши ва Олий ўқув 

юртларида айрим махсус фанлар чет тилида ўқитилиши лозимлиги 

белгиланди, Оммавий ахборот воситаларининг чет тилини ўрганишга 

қаратилган дастурлар тайёрлаши масаласи киритилди. Бу барча турдаги ОАВ 

учун хорижий тилни оммалаштиришни тақозо этади. Энди онлайнда фаолият 

кўрсатаётган газета, телерадиоканаллардан ўз дастурларини хорижий 

тилларда ҳам тақдим этиш талаб этилади. “Jetkinshek” газетасининг 

интернетдаги сайти қорақалпоқ тилида ахборот узатади. Ушбу газета 

Қорақалпоғистондаги болаларнинг яккаю-ягона нашридир. Ваҳоланки, айни 

пайтда Қорақалпоғистонда турли миллатга мансуб болалар ҳам яшайди. 

Мабодo улар сайтдаги ахборотлар билан танишмоқчи бўлса, қорақалпоқ 

тилини тушунмасликлари мумкин. Чет тилларни ўрганишга боғлиқ қарорида 

хорижий тилларни ўрганиш тизими биринчи синфдан бошланиши кераклиги 

таъкидланган экан, мазкур босма электрон нашр келажакда юқоридаги 

масалаларга ҳам эътибор қаратиши лозим.  

“Еркин Қарақалпақстан” газетаси электрон сайтининг 2009 йил 12 

февраль саҳифасида қўйидаги “Продукция пользуется спросом” мақоласи 

чоп этилган: 

Раздел: Экономика. Автор: Редактор. 

У Амета Жамалова свой бизнес, солидный и развивающийся. С 

уверенностью можно сказать, что потребителями выпускаемой им 

продукции являемся все мы, и пользоваться спросом она будет всегда. 

Экономист по образованию, проработавший много лет в системе 

снабжения Амет Жамалов сумел не только выдержать жесткую 

конкуренцияю, но и значетельно расширить рынок сбыта... 

Комментарии: 5. Просмотров: 305. Подробнее… 

 Шу биргина мақоланинг ўқувчилари кўп. Ҳатто, улардан бештаси ўз 

фикрларини билдирган. Бу коммуникациянинг бир кўринишидир. 

Материални биргина биз эмас, бошқа чет давлатларнинг аудиторияси ҳам 

ўқийди. Бунга унинг сайтга рус тилида киритилгани ҳам қўл келади. 

Қорақалпоғистон Республикаси Тўрткул туманида чоп этиладиган 

“Тўрткулнома” газетасининг www.turtkulnoma.uz сайти мавжуд. Унинг 

ташкил этилганига кўп бўлгани йўқ, аммо у туманлар миқиёсида биринчи 

электрон кўринишга эга газета. Бироқ, сайт баъзан ишлаб, баъзан 

                                                           
4www.ziyo.uz/index/ 2012.23.12.18 
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фаолиятини тўхтатади. Устига-устак сайтда фақат ўзбек тилидаги мақолалар 

жойлаштирилади. 

Ҳозир интернетда қорақалпоқча блоглар яратилган. Журналист 

Бухорбой Тилеўмуродовнинг www.kkreporter.uz блогига янгиликлар ва 

таҳлилий мақолалар киритилган. Бу ҳолат Қорақалпоғистон интернет 

журналистикасида ҳам фуқаролик журналистикасининг 

шаклланаётганлигидан дарак беради.  

14.10.2009 йил. “Янгиланиб туриш кераклигини унутдингми?” 

сарлавҳали мақолада Нукус шаҳри марказида йўловчилар ташийдиган Дамас 

маркали машиналарда йўл ҳақи қимматлашгани ҳақида ёзилган, 

йўловчиларнинг норазилик сабаблари ўрганилган. Мақолага Қозоғистон ва 

Россиядан ҳам бир неча киши фикр билдирган.  

Қорақалпоқ онлайн журналистикасида коммуникация жараёнида 

хорижий тилнинг аҳамияти қуйидагича таснифланади: 

— ахборотнинг оммавий ахборотга айланиши (бунда у чет давлатларга 

ҳам тарқалади); 

— хабардорлик (унда аудитория ўзи тушунадиган тилда ўша давлат 

янгиликлари ҳақида маълумотга эга бўлади); 

— билим-кўникмасини шакллантириш. Фойдаланувчи сайтга мурожаат 

қилганда инглиз ёки рус тилидаги янгиликларга кўзи тушса, ўқишни 

хоҳлайди. Бу уларда тилни ўрганишга бўлган иштиёқни оширади;  

— мулоқат алмашиниши. Қорақалпоқ интернет журналистикасида 

коммуникация жараёнида хорижий тиллар билан боғлиқ муаммолари ҳам 

мавжуд: 

— барча журналистлар чет тилларни яхши билавермайди; 

— мақолаларни хорижий тилга таржима қилишда қўшимча куч, вақт 

сарфланади; 

— кўп тиллилик аудиторияни чалғитиши мумкин;  

— дастурларнинг ишлаш тезлиги пасаяди.  

Қорақалпоғистон шароитида юқоридаги муаммоларни бартараф этиш 

бироз мураккаб. Чунки ҳануз барча ОАВ электрон кўринишга ўтмаган, 

интернет журналистикаси энди ривожланаётир. Хорижий тил воситасида 

коммуникациянинг интернет оммавий ахборот воситаларидаги аҳамияти ва 

ролини ошириш учун, аввало, электрон ОАВни тараққий эттириш мақсадга 

мувофиқ.  

Ҳозирда кўпчилик кабелли телеканаллар ўз кўрсатувларини турли 

тилларда узaтмоқда. Бу узоқни кўзлаб амалга оширилаётган йўл. Негаки, бу 
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томошабинга ўз тилида ахборот олишга бўлган имкониятни яратади. Шундай 

экан, интернетда фаолият кўрсатаётган ОАВ учун хорижий тилларда 

ахборотларни узатиш жуда муҳим ва долзарбдир. 

Оммавий коммуникация характерини белгилайдиган ўзига хос 

талаблар бор. Улар ичида энг муҳими, бу маълумот бериш. Масалан, бунга 

интернетдаги махсус яратилган блогларни ҳам олишимиз мумкин. 

www.kkreporter.uz блогида куннинг долзарб янгиликлари доимий 

равишдабериб борилади. Унда танқидий, муаммоли мақолалар ўрин олган. 

Энг асосийси, унда жамоатчилик билан ишлаш яхши ривожланган, яъни сайт 

муаллифи аудиторияга савол ташлайди, бошқаларнинг фикри ўрганилади. 

2009 йили журналист блогга “Пул айланиши куннинг муҳим масаласи” 

сарлавҳали мақоласи жойлаштирилган. Бу кўпчиликни “уйғотди”. Фикрлар 

билдирилди. Муаммолар кўтариб чиқилди.  

“Еркин Қарақалпақстан” газетасининг www.erkinkk.kr.uz сайти 

аудиторияга мамлакатимиз ва хорижда содир бўлган воқеалар тўғрисидаги 

сўнгги ахборотни беради. Сиз уни хоҳлаганча истеъмол қиласиз, 

атрофингизда содир бўлаётган воқеалар ҳақида маълумот оласиз. 2011 йили 

сайтга жойлаштирилган “Адолатда гап кўп” мақоласида Ўзбекистон 

Қаҳрамони Ағитай Адиловнинг ҳаёти, фаолияти ҳақида гап кетган. Унинг 

машақатли меҳнати, қишлоқ хўжалигини ривожлантиришда қўшган ҳиссаси, 

тажрибаси кенг ёритилган. Мазкур мақола 123 нафар фойдаланувчи 

томонидан ўқилган. Беш нафари ўз фикрини билдирган. Сайтдаги ушбу 

мақола нафақат ахборот беради, балки бошқаларни ҳам шундай эзгу ишларга 

ундайди.  

Ёшлар газетаси — “Қарақалпақстан жаслары”нинг www.qqjaslari.uz 

сайтида “Фикр” бўлими мавжуд. Унда аудитория журналистлар билан 

боғланиши, мақолалар ҳақида фикр билдириши ёки талабларини қолдириши 

мумкин. Бу ҳолатда электрон нашрда фақат журналистлар эмас, фуқаролар 

ҳам иштирок этиш имкониятига эга бўладилар. У ОАВ ходимлари ва 

аудитория ўртасидаги оммавий коммуникацияни юзага келтиради. Ҳозирда 

бу тенденция хорижий электрон ОАВ кенг қўлланилади.  

Энг катта муаммо — ахборотга ишончсизликдир. Бу кўпроқ 

яратилаётган хусусий сайтларда учрайди. “Еркин Қарақалпақстан”, 

“Қарақалпақстан жаслары”, “Jetkinshek” газеталари сайтларига нисбатан 

бундай фикр шаклланмаганлиги мумкин. Чунки улар газета саҳифаларида 

эълон қилинган мақолаларнигина жойлаштиради. Аммо www.karstars.com 

сайти бундан мустасно. Ушбу сайтда нафақат эшиттиришлар, балки 
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журналист ва аудиториянинг шахсий кузатишлари, муаммолари ҳам 

жойлаштирилади. Оммавий коммуникациядаги асосий муаммо ҳали ОАВ 

сайтларининг жамият билан муамоалага кириша олмаётганида ҳам. Тўғри, 

миллий ОАВ учун онлайн энди ривожланаётган соҳа. Бироқ унинг 

имкониятларини ҳам эсдан чиқармаслик керак. www.erkinkk.kr.uz сайтидаги 

битта мақолага ўттизта одам қатнашган. Ўн иккитаси фикр билдирган. Бу 

ёмон кўрсаткич эмас. Аммо сайтнинг офлайн шаклида ишлаши, 

саҳифаларининг мунтазам янгиланмаслиги унинг алоқасини чегаралайди. 

Аудитория бир-икки марта унга киролмаса, кейин изламай қўяди.  

Электрон оммавий коммуникациядаги яна бита муаммо бу алоқанинг 

чегара танламаслиги. Бу ижтимоий сайтларда яққол намоён бўлади. Бугунги 

кунда www.facebook.com, www.twitter.com, мой мир, www.odnoklassniki.ru 

каби сайтлар мавжуд. Унда миллионлаб одамлар бир вақтнинг ўзида 

ўтиради, мулоқот қилади, ахборот алмашади. Бу ахборотлар эса турлича 

бўлиши мумкин. Ёзма коммуникация инсонни ўзгартириши мумкин. Шунинг 

учун ҳам қора кучлар одамларни эргаштиришда шундай сайтлар 

имкониятидан фойдаланадилар.  

Фан-техника ривожланаверади, тараққиёт одимлайверади, янги 

оммавий коммуникация воситалари яратилаверади. Битта оммавий алоқа 

воситаси бошқасига ўрин бўшатиб бераверади. Шундай экан, анъанавий 

ОАВ янги коммуникация воситалари имкониятидан фойдаланиши зарур. 

Ҳозир интернет кириб бормаган ҳудуд йўқ. Афсуски, Қорақалпоғистонда 

интернетга журналистика воситаси сифатида қарашлар кўпчиликни ташкил 

этмайди. Савол тўғилади: “Нега электрон ОАВ мамлакатимизда онлайн эмас, 

офлайн шаклда фаолият кўрсатяпти? Бунга икки асосий сабабни 

кўрсатишимиз мумкин: 

— журналистлар интернетни ОАВ воситаси эканлигини тан 

олмаяптилар; 

— улар электрон ОАВ талабларини билмайди. 

Шу икки муамммо бартараф этилса, электрон ОАВ фаолияти ҳам 

жонланади, Қорақалпоғистонда интернет журналистикаси ривож топади. 
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